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Opće napomene
Infotainment sustav vam pruža
vrhunski sustav za informacije i
zabavu u automobilu.
Radio ima memoriju za devet
automatskih postaja za svako valno
područje: FM, AM i DAB (ako je
dostupno).
Digitalni procesor zvuka vam pruža
nekoliko predefiniranih načina rada
ekvilajzera za optimizaciju zvuka.
Integrirani CD svirač će vas zabaviti s
audio CD-ima i MP3 CD-ima.
Unutarnjem računalu može se
pristupiti iz sustava Infotainment. Za
detalje molimo da pogledate priručnik
za vlasnike za svoj automobil.
Nadalje, na sustav Infotainmenta
može se priključiti vanjski izvor, kao
što je mobitel.
Izvor zvuka priključen na AUX ulaz
vašeg vozila, npr. prijenosni CD-
player ili MP3-player, može se
reproducirati preko zvučnika sustava
Infotainmenta.

Infotainment sustav dodatno može
biti opremljen portalom za mobilni
telefon.
Kao mogućnost, sustavom
Infotainment može se upravljati
pomoću kontrola na upravljaču vozila.
Dobro osmišljen dizajn upravljačkih
elemenata te jasni zasloni
omogućavaju vam jednostavnu i
intuitivnu kontrolu sustava.

Važne informacije o upravljanju
i sigurnosti prometa

9 Upozorenje

Infotainment sustav se mora
koristiti tako da se vozilom uvijek
može sigurno upravljati. Ako ste u
nedoumici, zaustavite vozilo i
upravljajte Infotainment sustavom
dok vozilo miruje.
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Radio prijem
Radio prijem može biti poremećen
statičkim smetnjama, bukom,
izobličenjem ili gubitkom prijema
zbog
■ promjene udaljenosti u odnosu na

odašiljač,
■ višepojasnog prijema zbog

reflektiranja,
■ zasjenjenja.

Funkcija za zaštitu od
krađe
Infotainment sustav opremljen je
elektroničkim sigurnosnim sustavom
u svrhu zaštite od krađe.
Stoga infotainment sustav radi samo
u vašem vozilu i za kradljivca je
beskoristan.
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Pregled
Elementi upravljanja
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1 RDS ...................................... 17

Prikaz naziva programa ili
frekvencije odašiljanja
postaje .................................. 17

Aktualizirati popis postaja ..... 15
2 AS ......................................... 17

Aktiviranje/deaktiviranje
AS razine .............................. 17

Automatsko memoriranje
postaja .................................. 17

3 TP ......................................... 17

Obavijesti o stanju u
prometu ................................. 17

4 Regionalizacija ...................... 17

Uključivanje/isključivanje
regionalnih programa ............ 17

5 TUNER .................................. 15

Prebacivanje između FM,
AM i DAB (ako je dostupno) . 15

6 BC ........................................... 6

Putno računalo ........................ 6

7 m ......................................... 12

Radio: Listanje unatrag u
memoriji postaja, ručno i
automatsko pretraživanje
postaja .................................. 15

CD/MP3: Prethodna
pjesma, brzo pretraživanje
prema natrag ......................... 23

Promijeniti vrijednosti u
izborniku .................................. 9

8 oe kotačić ....................... 9

Pritisnuti: Uključivanje/
isključivanje Infotainment
sustava .................................... 9

Okretanje: Podešavanje
glasnoće .................................. 9

9 MEDIA ................................... 23

CD/MP3 način rada ............... 23

Prikaz informacija za CD/
MP3 ....................................... 23

Aktivirati/deaktivirati
reprodukciju nasumce ........... 23

AUX ulaz: Prebacivanje
izvora zvuka na vanjski ulaz . 15

10 U redu ..................................... 9

Potvrda odabira ili
sljedeće stranice u
izborniku postavki ................... 9

11 n ......................................... 15

Radio: Listanje unaprijed u
memoriji postaja, ručno i
automatsko pretraživanje
postaja .................................. 15

CD/MP3: Sljedeća
pjesma, brzo pretraživanje
prema naprijed ...................... 23

Promijeniti vrijednosti u
izborniku .................................. 9

12 1...9 ....................................... 15

Tipke postaja ......................... 15
13 POSTAVKE ........................... 13

Audio postavke ..................... 13

Podešavanje sustava .............. 9
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14 Audio/MP3 CD utor ............... 23
15 SOUND ................................. 12

Unos postavki zvuka ............. 12
16 j ........................................... 23

Izbacivanje CD-a ................... 23

Kontrole na kolu upravljača

1 Kotačić .................................... 9

Okretanje: TID (Trodijelni
info zaslon): Ručno
traženje postaja ....................... 9

Okretanje: GID (Grafički
info zaslon): Prethodan/
sljedeći unos putnog
računala, ručno traženje
postaje (u kombinaciji s
putnim računalom,
okretanjem kotačića nema
radio funkcije) .......................... 9

Pritiskanje: TID: bez
funkcije .................................... 9

Pritiskanje: GID:
pozivanje/resetiranje
putnog računala, odabir
unosa putnog računala ........... 9

2 q tipka ................................. 15

Radio: Sljedeća
spremljena postaja ................ 15

CD: pokretanje
reprodukcije CD-a. ................ 23

MP3: Sljedeći album ............. 23
3 p tipka ................................ 23

Prebacivanje između
radio/CD/MP3 i AUX načina .. 23

4 d tipka ................................... 15

Radio: traženje, kretanje
naprijed kroz memoriju
postaja .................................. 15
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CD: Kratak pritisak:
Preskakanje jedne pjesme
unaprijed ............................... 23

CD: Dugi pritisak: brzo
kretanje prema naprijed ........ 23

5 c tipka ................................... 15

Radio: traženje, kretanje
nazad kroz memoriju
postaja .................................. 15

CD: Kratak pritisak:
Preskakanje jedne pjesme
unazad .................................. 23

CD: Dugi pritisak: brzo
pretraživanje prema
naprijed ................................. 23

6 o ....................................... 9

Zakrenite: podesi glasnoću ..... 9

Držanje: neprekidno
podešavanje glasnoće ............ 9

Komande na upravljaču imaju druge
funkcije u kombinaciji s portalom za
mobilni telefon (Mobile Phone Portal),
pogledajte upute za portal za mobilni
telefon.

Korištenje
Elementi upravljanja
Infotainment sustavom se po
vlastitom izboru upravlja pomoću:
■ središnje upravljačke jedinice na

ploči s instrumentima 3 6
■ komande na kolu upravljača 3 6.
Rad Infotainment sustava može
varirati s tipom prikaza informacija.
Ovo su dva različita prikaza
informacija koja su dostupna:
Trostruki prikaz informacija (TID) i
Grafički prikaz informacija (GID)
Pogledajte "Prikazi informacija " u
Korisničkom priručniku za daljnje
informacije.

Uključivanje ili isključivanje
infotainment sustava
Pritisnite e kotačić.

Reproducira se posljednji postavljeni
audio izvor.

Uključivanje i isključivanje kontakt
ključem (automatsko uključivanje)
Ako je omogućeno automatsko
uključivanje, sustav Infotainment
može se ponovno isključiti i uključiti i
preko paljenja.
Ta veza između radija i paljenja
unaprijed je postavljena u tvornici, ali
se može onemogućiti.
■ U slučaju onemogućavanja

automatskog uključivanja, sustav
Infotainment može se uključiti
jedino tipkom e ili umetanjem CD-
a, a isključiti tipkom e.

■ Ako se sustav Infotainment isključi
s isključenjem kontakta, on se
može, neovisno o trenutnim
postavkama automatskog
uključivanja, uključiti jedino
pomoću tipke e i umetanjem CD-a.

■ Automatsko pokretanje uvijek je
omogućeno nakon odspajanja i
ponovnog spajanja sustava
Infotainment na radni napon.
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Omogućivanje/onemogućavanje
automatike uključivanja
Samo TID:
1. Pritisnite SETTINGS tipku za

prikaz Audio.
2. Pritisnite n tipku za prikaz

System.
3. Uzastopno pritišćite gumb OK sve

dok se Ign.Logic ON ili OFF
(ovisno o trenutnim postavkama)
ne prikaže.

4. Odaberite željeni status sa m
n tipkama.

Nakon par sekundi Audio se
prikazuje, a zatim i dotični izvor
zvuka.
Ili:
Pritisnite jednu od tipki TUNER,
MEDIA ili BC za prikaz odgovarajuće
funkcije.
Samo GID:
1. Pritisnite tipku SETTINGS za

prikaz Settings izbornika.
2. Pritisnite tipku n za odabir

System.

3. Pritisnite tipku OK pa uzastopno
pritišćite tipku n za odabir Ign.
logic.

4. Pritisnite tipku OK za promjenu
trenutne postavke.

Nakon promjene postavke:
Pritisnite gumb n te OK kako biste
izašli iz izbornika Settings .
Ili:
Pritisnite jednu od tipki TUNER,
MEDIA ili BC za prikaz odgovarajuće
funkcije.

Automatsko isključivanje
Sustav Infotainment automatski će se
isključiti nakon jednog sata ako ga
uključite dok je kontakt isključen.

Podešavanje glasnoće
Zakrenite o kotačić.
■ Sustav Infotainment reproducirat

će sadržaj pri posljednjoj zadanoj
glasnoći, pod uvjetom da je
glasnoća ispod maksimalne
glasnoće pri pokretanju 3 13.

■ Obavijesti o stanju u prometu i
vanjski audio izvori ubacuju se na
prethodno zadanoj minimalnoj
glasnoći 3 13.

■ Glasnoća izvora zvuka priključenog
preko AUX ulaza može se
prilagoditi glasnoći drugih izvora
zvuka (npr. radija) 3 13.

■ Ako je odgovarajući izvor
omogućen, glasnoća obavijesti o
prometu, vanjskih audio izvora te
radija i CD-a mogu se zasebno
podesiti.

Prilagodba glasnoće ovisno o brzini
(SDVC)
Kada je aktivirana funkcija SDVC
3 13, glasnoća se automatski
prilagođava kako bi se kompenzirala
buka ceste i vjetra tijekom vožnje.

Vanjski izvor
Na sustav Infotainmenta može se
priključiti neki vanjski izvor, poput
mobilnog telefona ili navigacijskog
sustava.
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Vanjski izvor se automatski prenosi
putem kontrolnog signala sa
priključenog uređaja, čak i kada je
Infotainment sustav isključen. U
ovom slučaju External In se prikazuje.
Preporučamo da prijenosne uređaje
ugradi Opel Partner.

AUX ulaz
Vanjski izvor zvuka, npr. prijenosni
uređaj za reprodukciju CD-a, može se
priključiti putem AUX ulaza vašeg
auta. Stereo zvuk iz ovog izvora se
reproducira putem slušalica
Infotainment sustava.
Priključnica se nalazi u području
instrument ploče.
Uvijek pazite da AUX ulaz ostane čist
i suh.
Za najbolju kvalitetu zvuka, vanjski
izvoz zvuka bi se trebao postaviti na
maksimalnu glasnoću. Na uređajima
s izlaznom linijom, izlazni signal je
dostupan na fiksnoj audio razini i ne
može se promijeniti.

Kako bi se izbjeglo preupravljanje na
AUX ulazu, efektivni izlazni napon
vanjskog izvora zvuka mora biti manji
od 1,5 V.

Glavni prikaz
Glavni izbornik je prikaz na displeju
koji se pojavljuje nakon uključivanja
Infotainment sustava.
Prikaz varira ovisno o razini opreme
vozila.
Sljedeći podaci se mogu prikazati:

Informacije putnog računala
Prikaz podataka putnog računala koje
je odabrano pomoću tipke BC.
Pogledajte korisnički priručnik za
vaše vozilo.

Podaci portala za mobilni telefon
Prikaz podataka ako je ugrađen
portal za mobilni telefon. Pogledajte
upute za korištenje portala za mobilni
telefon.

Audio informacije
Prikaz sljedećih audio podataka:
■ Trenutno valno područje ili AUX/

CD.

■ Aktualan naziv postaje ili
frekvencija postaje, odn. broj ili
naslov glazbenog zapisa na CD-u.

■ Ako je omogućena funkcija
regionalizacije, prikazat će se REG
3 17.

■ Ako je omogućena AS razina,
prikazat će se AS 3 17.

■ Ako je omogućena funkcija RDS,
prikazat će se RDS 3 17.

■ Ako su omogućene obavijesti o
prometu, prikazat će se [TP] ili [ ]
3 17.

■ Ako je umetnut CD, prikazat će se
CD ili CD in. Ako se reproducira CD
s MP3 glazbenim datotekama,
prikazat će se MP3 3 23.

■ Ako je aktivirana Slučajna
reprodukcija CD-a, ili RDM ili g se
prikazuje 3 23.
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Vanjska temperatura
Pokazivanje trenutne vanjske
temperature Pogledajte korisnički
priručnik za vaše vozilo.

Vrijeme
Prikaz trenutnog vremena.
Pogledajte korisnički priručnik za
vaše vozilo.

Informacije automatskog klima
uređaja
Pogledajte korisnički priručnik vozila.

Postavke tona
Pritisnite gumb SOUND kako bi
izvršili sljedeće postavke:
■ Fader
■ Balance
■ Bass
■ Treble
■ Sound

Postavljanje raspodjele
glasnoće naprijed - natrag
1. Pritisnite SOUND tipku.

Fader se prikazuje na zaslonu.
2. Vrijednost podesite pomoću m ili

n.
Nakon nekoliko sekundi na
zaslonu se pojavljuje zadnji
aktivni prikaz.

Ili:
Pritisnite jednu od tipki TUNER,
MEDIA ili BC za prikaz odgovarajuće
funkcije.

Postavljanje raspodjele
glasnoće desno - lijevo
1. Uzastopno pritišćite tipku

SOUND do prikaza Balance na
zaslonu.

2. Vrijednost podesite pomoću m ili
n.
Nakon nekoliko sekundi na
zaslonu se pojavljuje zadnji
aktivni prikaz.

Ili:

Pritisnite jednu od tipki TUNER,
MEDIA ili BC za prikaz odgovarajuće
funkcije.

Postavljanje Bass i Treble
Provjerite onemogućuju li se
eventualne optimizacije zvuka (u
nastavku pogledajte "Zvuk").
1. Uzastopno pritišćite tipku

SOUND do prikaza Bass ili
Treble na zaslonu.

2. Vrijednost podesite pomoću m ili
n.
Nakon nekoliko sekundi na
zaslonu se pojavljuje zadnji
aktivni prikaz.

Ili:
Pritisnite jednu od tipki TUNER,
MEDIA ili BC za prikaz odgovarajuće
funkcije.
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Sound
1. Uzastopno pritišćite tipku

SOUND sve do pojave Sound i
zadane boje tona na zaslonu ili
Off .

2. Odaberite vrstu glazbe, npr.
Rock ili Classic, ili Off s m ili n.
Nakon nekoliko sekundi na
zaslonu se pojavljuje zadnji
aktivni prikaz.

Ili:
Pritisnite jednu od tipki TUNER,
MEDIA ili BC za prikaz odgovarajuće
funkcije.

Postavke tona u Settings
izborniku
U protivnom postavke za Fader,
Balance i Sound mogu se mijenjati u
izborniku Settings:
1. Pritisnite SETTINGS tipku.
2. Uzastopno pritišćite tipku OK sve

dok se ne prikaže relevantna
funkcija.

3. Podesite vrijednost ili odaberite
boju tona (pogledajte iznad) s
m ili n.
Nakon nekoliko sekundi na
zaslonu se pojavljuje zadnji
aktivni prikaz.

4. Ponovno pritisnite gumb
SETTINGS za povratak na
posljednji zaslon.

Postavke glasnoće
Pritisnite SETTINGS tipku.
Dostupne su sljedeće stavke
izbornika:
■ AUX Vol. glasnoća AUX ulaza, npr.

prijenosnog CD uređaja
■ TA Volume: Glasnoća obavijesti o

prometu
■ SDVC: Pojačanje glasnoće ovisno

o brzini
■ On Volume: Maksimalna glasnoća

kad je sustav Infotainment uključen
■ Ext. In Vol.: Glasnoća vanjskog

izvora (na primjer pri povezivanju
mobilnog telefona)

AUX Vol.
Koristite ovu funkciju za podešavanje
razine AUX ulaza u odnosu na druge
audio izvore (npr. radio). Ova funkcija
dostupna je jedino ako je AUX audio
izvor omogućen.
1. Vanjski audio izvor postavite na

maksimalnu glasnoću.
2. Pritisnite SETTINGS tipku.
3. Uzastopno pritišćite tipku OK sve

dok se ne prikaže relevantna
funkcija.

4. Vrijednost podesite pomoću m ili
n.
Nakon nekoliko sekundi na
zaslonu se pojavljuje zadnji
aktivni prikaz.

5. Ponovno pritisnite gumb
SETTINGS za povratak na
posljednji zaslon.

TA Volume
Ako je TP funkcija uključena, sustav
zadano povećava glasnoću obavijesti
o prometu. Ova funkcija omogućava
postavljanje minimalne glasnoće za
obavijesti o prometu.
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1. Pritisnite SETTINGS tipku.
2. Uzastopno pritišćite tipku OK sve

dok se ne prikaže relevantna
funkcija.

3. Vrijednost podesite pomoću m ili
n.
Nakon nekoliko sekundi na
zaslonu se pojavljuje zadnji
aktivni prikaz.

4. Ponovno pritisnite gumb
SETTINGS za povratak na
posljednji zaslon.

Minimalna glasnoća za pružanje
obavijesti podešava se samo u
slučaju kada je postojeća glasnoća
niža od odabrane minimalne
glasnoće za pružanje obavijesti.

SDVC
Kako bi se kompenzirala buka okoline
tijekom vožnje, glasnoća sustava
Infotainment prilagođava se brzini
vozila. Možete koristiti funkciju SDVC
za podešavanje glasnoće ovisne o
brzini.

1. Pritisnite SETTINGS tipku.
2. Uzastopno pritišćite tipku OK sve

dok se ne prikaže relevantna
funkcija.

3. Vrijednost podesite pomoću m ili
n.
Nakon nekoliko sekundi na
zaslonu se pojavljuje zadnji
aktivni prikaz.

4. Ponovno pritisnite gumb
SETTINGS za povratak na
posljednji zaslon.

On Volume
1. Pritisnite SETTINGS tipku.
2. Uzastopno pritišćite tipku OK sve

dok se ne prikaže relevantna
funkcija.

3. Vrijednost podesite pomoću m ili
n.
Nakon nekoliko sekundi na
zaslonu se pojavljuje zadnji
aktivni prikaz.

4. Ponovno pritisnite gumb
SETTINGS za povratak na
posljednji zaslon.

Odabrana maksimalna glasnoća pri
uključivanju podesit će se samo u
onom slučaju kada je glasnoća kod
isključivanja sustava Infotainmenta
bila veća od odabrane maksimalne
glasnoće pri uključivanju, a sustav
Infotainment bio isključen barem 5
minuta s isključenim kontaktom.

Ext. In Vol.
Koristite ovu funkciju za podešavanje
minimalne glasnoće vanjskih audio
izvora poput mobilnog telefona.
1. Pritisnite SETTINGS tipku.
2. Uzastopno pritišćite tipku OK sve

dok se ne prikaže relevantna
funkcija.

3. Vrijednost podesite pomoću m ili
n.
Nakon nekoliko sekundi na
zaslonu se pojavljuje zadnji
aktivni prikaz.

4. Ponovno pritisnite gumb
SETTINGS za povratak na
posljednji zaslon.
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Radio

Korištenje ..................................... 15
Traženje postaje .......................... 15
Liste automatskih memorija ......... 17
Radio data system (RDS) ............ 17
Digitalno emitiranje zvuka ............ 20

Korištenje
Radio prijem
Iz CD ili AUX načina rada možete se
prebaciti na radio način rada na
sljedeći način:
Pritisnite TUNER tipku.
Slušate postaju koju ste posljednju
odabrali.

Odabir valnog područja
Infotainment sustav nudi sljedeća
valna područja: FM, AM ili DAB (ako
je dostupno). Nadalje, svaki valni
pojas ima automatsko spremanje
lokacije u memoriju (AS) gdje se
postaje mogu automatski spremati
3 17.
Radio je uključen.
Kratko pritisnite tipku TUNER.
Radio se prebacuje između područja
FM, FM-AS, AM, AM-AS, DAB i DAB-
AS.
Reproducira i prikazuje se posljednja
odabrana postaja na valnom
području.

Traženje postaje
Odabir postaje, automatsko
pretraživanje
Odabrano je FM valno područje i
uključen je RDS 3 17 .
Ili:
Odabrano je DAB valno područje
(ako je dostupno) i uključen je AS
3 17 .
Pritisnite m ili n za reproduciranje
sljedeće postaje u memoriji postaja.
Ako se ne može pronaći nijedna
postaja u memoriji postaja, prikazuje
se Seek i pokreće se automatsko
traženje radio postaja.

Radio isključuje zvuk dok se ne
pronađe postaja.
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Ako radio ne može pronaći postaju,
automatski se prebacuje na
osjetljiviju razinu traženja (ne DAB).
Ako i dalje postaju nije moguće
pronaći, postavit će se posljednja
aktivna frekvencija (FM) ili signala
(DAB).

Ručno traženje postaje
Ručno traženje postaje koristi se za
odabir postaja poznate frekvencije
(AM, FM) ili signala (DAB).
Držite m ili n pritisnutim sve dok se
ne prikaže MAN.

■ Grubo usklađivanje:
Zadržite m ili n sve dok se
približno ne postigne željena

frekvencija (AM, FM) ili signal
(DAB).

■ Fino usklađivanje:
Kucajte m ili n sve dok se ne
postigne točna frekvencija/signal.

Ukoliko je na FM valnom području
deaktiviran RDS 3 17 ili je aktivno
AM valno područje, tipkanjem m ili
n doći će do pomaka za jednu
frekvenciju.

Memorija postaja
Posebni utori memorije dostupni su
za svaku valnu duljinu (FM, AM):
9 memorijskih utora dostupno je za
svaku sljedeću valnu duljinu:
FM, FM-AS (automatski pohranjene
FM postaje), AM, AM-AS (automatski
pohranjene AM postaje), DAB, DAB-
AS (automatski pohranjene DAB
postaje).
Utori memorije mogu se odabrati
izravno u prikladnoj valnoj duljini
putem gumba za postaje.

Ručno pohranjivanje
Podesite na željenu postaju.

Držite gumb postaje pritisnutim na
kojem želite pohraniti podešenu
postaju.
Radio ima isključen zvuk na kratko
vrijeme i prikazuje prethodno
pohranjenu postaju u utoru memorije.
Podešena postaja se ponovno može
čuti i prikazana je.
Postaja je pohranjena na željeni utor
memorije.
RDS on ili RDS off 3 17 su
pohranjeni zajedno s postajom.

Popis FM postaja
Sustav Infotainment pohranjuje sve
primljive FM postaje u pozadini.
Popis primljivih postaja se automatski
obnavlja, ako radio pretražuje TP
postaje 3 17 ili ako je izvedeno
automatsko pohranjivanje pomoću
funkcije Automatskog pohranjivanja
(AS) 3 17.
RDS postaje 3 17 na popisu postaja
sortiraju se prema radio stanicama
(HR1, HR2,...).
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Liste automatskih
memorija
Aktiviranje/deaktiviranje AS
razine
Lagano pritisnite tipku AS.
Kad je aktivirana AS razina, zaslon
prikazuje AS.
AS razina se također može aktivirati i
deaktivirati pomoću FM/AM gumba
3 15.

Automatsko pohranjivanje (AS)
Automatsko pohranjivanje (AS) bilo
koje primljive postaje moguće je u
svim valnim područjima. Ove postaje
pohranjuju se u posebnu AS
memoriju.
Za automatsko pohranjivanje postaja
nastavite kako je opisano u nastavku:
1. Odaberite željeno valno područje.
2. Aktivirajte/deaktivirajte na

čekanju za prometne obavijesti,
ako to želite 3 17.

3. Pritišćite tipku AS sve dok ne
čujete zvuk potvrde.

Radio se po potrebi prebacuje na AS
razinu izabranog valnog područja
(FM-AS ili AM-AS).
Automatsko pohranjivanje postaja je
započelo.
9 najbolje primljivih postaja u
odabranom valnom području se
pohranjuje na memorijske utore od 1
do 9.
Nakon što su postaje pohranjene,
željena postaja može se odabrati
pritiskom na odgovarajući gumb
postaje.
RDS se automatski uključuje, ako je
aktivirano automatsko pohranjivanje.
Najprije su sve primljive RDS postaje
pohranjene.
Ako je na čekanju za prometne
obavijesti uključeno prije ili tijekom
automatskog pohranjivanja, radio će
odabrati memorijski utor s postajom
prometne obavijesti na završetku
automatske pretrage postaja.
Ako je čekanje za prometne obavijesti
uključeno tijekom automatskog
pohranjivanja, automatska pretraga

postaja će ostati aktivna sve dok se
ne pronađe barem jedan prometni
program.

Pohraniti nove postaje putem
AS-a
Ako vozite izvan područja prijema
pohranjene postaje, moraju se
pohraniti nove postaje.

Prizivanje postaje
Željeno valno područje i željeni način
rada moraju biti aktivni 3 15.
Pritisnite AS tipku za aktiviranje AS
razine.
Odaberite lokaciju pohranjivanja
pomoću gumba za pohranjivanje.

Radio data system (RDS)
RDS je usluga FM postaja koja
značajno olakšava pronalaženje
željene postaje i njen prijem bez
problema.
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Prednosti RDS-a
■ Na zaslonu je umjesto frekvencije

prikazano ime programa odabrane
postaje.

■ Pri traženju postaja infotainment
sustav odabire samo RDS postaje.

■ Infotainment sustav uvijek odabire
najbolju frekvenciju prijema
odabrane postaje putem AF-a
(alternativna frekvencija).

■ Ovisno o postaji koja se prima
infotainment sustav prikazuje radio
tekst koji sadrži, na primjer,
informacije o aktualnom programu.

RDS je moguć samo u valnom
području FM.

Uključivanje/isključivanje
RDS-a
Ako je RDS uključen, RDS funkcije su
aktivirane i traže se samo RDS
postaje tijekom automatskog traženja
postaje.
Ako isključite RDS, RDS funkcije će
se deaktivirati, a automatsko traženje
postaje neće tražiti samo RDS
postaje.

Pritisnite RDS tipku za aktiviranje
RDS-a.
Ukoliko je RDS funkcija uključena,
RDS i i ime programa RDS postaje se
prikazuju.

Ukoliko trenutno odabrana postaja
nije RDS postaja, radio automatski
nastavlja tražiti sljedeću RDS postaju
u zoni prijama.
Za deaktiviranje RDS-a, ponovno
pritisnite RDS tipku.
Ukoliko RDS funkcija nije uključena,
frekvencija RDS postaje se prikazuje,
RDS se ne prikazuje.

Automatski RDS
Uključite automatski RDS (RDS Auto
On) kako biste se uvjerili da je RDS
funkcija aktivirana čak i kada je RDS
deaktiviran. Međutim, automatsko
traženje postaje će također utjecati
na ne-RDS postaje.
Ova funkcija se primjenjuje samo ako
je RDS isključen.
Za uključivanje/isključivanje
automatskog RDS-a.
Pritišćite tipku RDS dok se ne prikaže
RDS Auto On ili Off, što označava
trenutno stanje automatskog RDS-a.
Otpustite tipku RDS za promjenu
trenutnog stanja.

Tip programa (PTY)
Mnoge RDS postaje odašilju PTY kod
koji opisuje vrstu programa koji se
emitira (npr.vijesti). PTY kod
omogućava odabir postaja po tipu
programa.

Odabir tipa programa
1. Pritisnite SETTINGS tipku.
2. Pritišćite OK sve dok se ne pojavi

PTY.
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3. Odaberite jedan od 29 tipova
programa, npr. News ili
Entertainment sa m ili n.

4. Držite pritisnutom OK tipku sve
dok se ne pokrene traženje
postaje.

Nakon početka traženja postaje
pojavljuje se radio displej.
Ne pronađe li radio odgovarajuću
postaju, slušat ćete zadnje podešenu
postaju.

Regionalni programi
Neke RDS postaje odašilju različite
regionalne programe na različitim
frekvencijama u određeno vrijeme.

Uključivanje/isključivanje
regionalizacije
Mora biti uključena RDS funkcija.
Nakratko pritisnite tipku REG za
uključivanje/isključivanje
regionalizacije.
Ako je regionalizacija uključena, na
zaslonu se prikazuje REG .

Radio ostaje podešen na regionalni
program dok traži frekvenciju postaje
u zoni naboljeg prijama.
Ako je regionalizacija isključena (bez
prikaza REG), radio omogućuje
prebacivanje na drugi regionalni
program.

Automatizirati regionaliziranje
Ako je automatska regionalizacija
uključena (REG Auto On): radio
ostaje podešen na regionalni
program dok traži frekvenciju
emitiranja s najboljim prijamom (AF)
za radio program sve dok se
programa više ne bude mogao primiti
bez prekida.
Ako kvaliteta prijama regionalnog
programa više ne bude dovoljna za
prijam bez prekida, radio se
prebacuje na druigi regionalni
program.
Za uključivanje/isključivanje
automatske regionalizacije.
Pritišćite tipku REG dok se ne prikaže
REG Auto On ili Off, što označava
trenutno stanje automatske
regionalizacije.

Otpustite tipku REG za promjenu
trenutnog stanja.

Prometni program (TP)
Postaje s programom o prometu su
FM RDS postaje koje prenose
obavijesti o prometu.
Prometne postaje mogu se
prepoznati simbolom TP na zaslonu.

Uključivanje/isključivanje programa o
prometu
■ Ako je obavijest o prometu

aktivirana, [TP] ili [ ] se prikazuje.
■ Ako je trenutna postaja postaja s

programom o prometu, [TP] se
pojavljuje na displeju.

■ Ako trenutna postaja nije postaja s
programom o prometu, radio
automatski traži onu postaju za
pružanje obavijesti o stanju u
prometu s najboljim prijamom.
[ ] se ne pojavljuje na displeju.
Pritisnite gumb TP kako biste
uključili TP.
[ ] se prikazuje.
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■ Kod automatskog traženja postaja
traže se isključivo postaje s
obavijestima o stanju u prometu.

■ Za vrijeme automatskog traženja ili
ako prijam programa o prometu nije
moguć, [ ] se prikazuje.

■ Ukoliko je uključeno stavljenja
obavijesti o prometu na čekanje,
onda je reproduciranje CD-a ili DAB
prijam prekinut tijekom obavijesti o
prometu.

■ Obavijesti o prometu emitiraju se s
odabranom glasnoćom 3 13.

Ponovno pritisnite tipku TP za
isključivanje TP-a.
[ ] se više ne prikazuje.

Traženje postaje s obavijestima o
stanju u prometu
Ova funkcija je moguća samo unutar
FM valnog područja.
Pritišćite tipku m ili n približno 1
sekundu.
Radio traži samo postaje s
programom o prometu.

Slušanje samo radio obavijesti o
stanju u prometu
Stavljanje obavijesti o prometu na
čekanje se mora aktivirati.
Okrenite kotačić o ulijevo da biste
smanjili glasnoću na nula.
Obavijesti o prometu se reproduciraju
na aktualnoj glasnoći za obavijesti o
prometu 3 13.

Deaktiviranje prometnih obavijesti
Za isključivanje obavijesti o prometu,
npr.tijekom reproduciranja CD-a,
postupite na sljedeći način:
Pritisnite TP tipku.
Obavijest o stanju u prometu se
zaustavlja.
Posljednji naslov s CD-a/ MP3 se
reproducira.
Stavljanje obavijesti o prometu na
čekanje ostaje uključeno.

Obavijesti o prometu dok je vanjski
izvor aktivan
Vanjski izvor (npr.mobilni telefon) ima
prednost nad obavijestima o prometu.

Tijekom telefonskog poziva,
obavijesti o prometu se neće moći
čuti niti prikazati.

Digitalno emitiranje zvuka
Digitalno emitiranje zvuka (DAB) je
inovativni i univerzalni sustav
emitiranja.
DAB postaje su označene imenom
programa umjesto frekvencije
emitiranja.
Opće napomene
■ S DAB, nekoliko radio programa

(servisi) se može emitirati na jednoj
frekvenciji (ansambl).

■ Sve dok dani DAB prijemnik može
primati signal koji šalje postaja za
emitiranje (čak i ako je signal vrlo
slab), osigurana je reprodukcija
zvuka.

■ Nema iščezavanja signala
(slabljenje zvuka) koje je tipično za
AM ili FM prijem. DAB signal se
reproducira s konstantnom
glasnoćom.
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■ Ako je DAB signal preslab da bi ga
prijemnik interpretirao, prijem se
prekida u potpunosti. To se može
izbjeći aktiviranjem DAB AF i/ili
DAB FM u izborniku postavki za
DAB.

■ Smetnje koje uzrokuju postaje koje
su na bliskoj frekvenciji (fenomen
koji je tipičan za AM i FM prijem) se
ne događaju se kod DAB-a.

■ Ako se DAB signal reflektira od
prirodnih prepreka ili zgrada,
kvaliteta prijema je poboljšana, dok
je AM ili FM prijem u takvim
slučajevima značajno oslabljen.

■ DAB prijemnik podržava i prijem
DAB+ postaja.

Ansambl
Nekoliko programa se uvijek
kombinira u takozvani ansambl na
frekvenciji.

Pomicanje kroz ansamble
Možete se pomicati kroz ansamble
koje se već jednom primili (ansambli
moraju biti primljivi).
Potrebno je odabrati valni pojas DAB.

Pritisnite i držite okretni prekidač m
ili n.
Reproducira se prvi dostupni program
ansambla.

DAB AF
Postavljanjem DAB AF na On možete
definirati da kada vozite u drugo
područje ansambla, primit ćete istu
postaju kao i u prethodnom području
ansambla.
Ova funkcija može se izvršiti, ako je
postaja uključena u novi ansambl.
Potrebno je odabrati valni pojas DAB.
Pritisnite tipku SETTINGS za prikaz
Settings izbornika.
Pritisnite gumb OK za prikaz DAB AF
On ili Off, što označava trenutno
stanje te postavke.
Pritisnite okretni prekidač m ili n za
promjenu postavke.
Pritisnite tipku TUNER za povratak u
izbornik radija.

DAB FM
Postavljanjem DAB FM na On
možete odrediti da je DAB signal
preslab za prijemnik pa će se sustav
prebaciti na odgovarajuću FM postaju
(ako je dostupna) aktivnog DAB
programa.
Potrebno je odabrati valni pojas DAB.
Pritisnite tipku SETTINGS za prikaz
Settings izbornika.
Dvaput pritisnite gumb OK za prikaz
DAB FM On ili Off, što označava
trenutno stanje te postavke.
Pritisnite okretni prekidač m ili n za
promjenu postavke.
Pritisnite tipku TUNER za povratak u
izbornik radija.
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CD Uređaj za
reprodukciju

Opće napomene .......................... 22
Korištenje ..................................... 23

Opće napomene
Na CD uređaju možete reproducirati
standardne komercijalne CD-e
promjera 12 cm.

Oprez

U nikakvim okolnostima ne
stavljajte DVD-e, singl CD-e
promjera 8 cm ili CD-e nepravilnog
oblika u audio uređaj.
Na CD-e ne smijete stavljati
nikakve naljepnice. Ovi diskovi se
mogu zaglaviti u CD uređaju i
oštetiti ga. Tada će biti potrebna
skupa zamjena uređaja.

■ Format CD-a mora biti ISO 9660
razine 1, razine 2 ili JOLIET. Svi
drugi formati ne mogu se pouzdano
reproducirati.

■ Audio CD-i sa zaštitom od
kopiranja, koja nije u skladu s CD
standardom, neće se moći pravilno
ili se uopće neće moći
reproducirati.

■ Sustav Infotainment možete
koristiti i za reprodukciju CD-a s
MP3 glazbenim podacima i Mixed
Mode CD-a.

■ CD-R-i i CD-RW-i koje ste sami
snimili su osjetljiviji na loše
rukovanje nego unaprijed snimljeni
CD-i. Mora biti osigurano pravilno
rukovanje, posebice u slučaju CD-
R-a i CD-RW-a koje sami snimili.
Vidi ispod.

■ CD-R-i i CD-RW-i koje ste sami
snimili se neće moći pravilno ili se
uopće neće moći reproducirati. U
takvim slučajevima to nije greška
opreme.

■ Izbjegavajte ostavljanje otisaka
prstiju prilikom promjene CD-a.

■ CD-e vratite natrag u njihove
omotnice odmah nakon uklanjanja
iz CD uređaja kako biste ih zaštitili
od oštećenja i prljavštine.

■ Prljavština i tekućine na CD-ima
mogu zaprljati leću unutar CD
uređaja i prouzročiti greške.

■ Zaštitite CD-e od topline i direktnog
sunčevog svjetla.
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■ Za podatke pohranjene na MP3
CD-u vrijede sljedeća ograničenja:
Prilikom dodjeljivanja naziva
albuma i pjesama, nemojte koristiti
prijeglase ili posebne znakove.
Primjenjive ekstenzije popisa za
reprodukciju: "m3u" ili "pls".
Pri stvaranju (kodiranju) MP3
datoteka iz audio podataka,
potrebno je koristiti bitrate do maks.
256 kbit/s.
Za korištenje MP3 datoteka u
sustavu Infotainment, MP3
datoteke moraju imati ekstenziju
datoteke "mp3".

■ Na jedan CD moguće je spremiti
ukupno 367 pjesama. Dodatne
pjesme neće se moći reproducirati.

■ Na jedan MP3 CD moguće je
spremiti najviše 99 albuma za
korištenje uz sustav Infotainment.
Albumi se mogu zasebno odabirati
sa sustavom Infotainment.

Korištenje
Umetanje CD-a
Umetnite CD tako da je tiskana strana
prema gore u CD utoru.
CD se automatski povuče.
Ne sprječavajte ili pomažite CD-u kod
uvlačenja.
Read CD i CD in se pojavljuju na
zaslonu, a zatim se prikazuje broj CD
zapisa.

Odmah nakon što prvi zapis počinje
svirati, zaslon prikazuje Track 1 i
vrijeme reprodukcije ili informacije o
zapisu (naslov, izvođač).
Kod MP3 CD-a, na zaslonu se
prikazuje MP3 i prikazat će se naziv
prvog albuma.

Čim počne reprodukcija prvog
glazbenog zapisa, prikazuju se
informacije uz taj glazbeni zapis
(naziv glazbenog zapisa, ime
izvođača...).

Reprodukcija CD-a
Prebacite s radijskog načina rada na
CD način rada na sljedeći način:
Pritisnite MEDIA tipku.
Prikazan je posljednje reproduciran
CD zapis i počinje se reproducirati.

Odabir zapisa
Kako bi odabrali zapis tijekom
reprodukcije CD-a, kucajte na m ili
n neprestano sve dok se ne prikaže
željeni zapis.
Zapis se reproducira.

Brza pretraga prema naprijed/
prema nazad
Tražite li određenu točku na CD-u,
postupite na sljedeći način:
Slušate neki naslov.
Držite m ili n pritisnutim sve dok ne
dođete do željene točke.
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CD svira većom brzinom i smanjenom
glasnoćom.
MP3 pri brzom pretraživanju unazad,
traženje se zaustavlja na početku
aktualnog naslova.

Odabir albuma za MP3 CD-e
Slušate zapis s albuma.
Pritisnite MEDIA tipku.
Na zaslonu se prikazuje zadnje
reproducirani naslov CD-a.
Kucajte na m ili n neprestano sve
dok se ne prikaže željeni album.
Prikazuje se i reproducira prvi zapis
na albumu.
Svi albumi koji ne sadrže MP3
datoteke se automatski preskaču.

Reprodukcija nasumce

Random CD Reprodukcija nasumce
(Random)
Kada se odabere reprodukcija
nasumce, zapisi na CD-u će se
reproducirati nasumičnim
redoslijedom.
Tri puta pritisnite gumb MEDIA.

Prikazuje se trenutna postavka
reprodukcije nasumce.
Kucnite na m ili n kako biste
odabrali postavku.
Audio CD:
■ Random on: aktivira nasumični

način rada
■ Random off: Deaktivira nasumični

način rada
MP3 CD:
■ Random album: Nasumična

reprodukcija zapisa s albuma
■ Random CD: Nasumična

reprodukcija zapisa na CD-u
■ Random off: Deaktivira nasumični

način rada
Ako je omogućena nasumična
funkcija, na zaslonu se pojavljuje
RDM ili g.

Promijeniti prikaz zaslona
Mogu se prikazati različite
informacije.
Dvaput pritisnite CD/MP3 tipku.
CD info se prikazuje na zaslonu.

Kucnite na m ili n kako biste
odabrali vrstu prikaza.
Ovisno o vrsti CD-a (audio CD s ili bez
CD teksta, MP3CD s ili bez naziva
zapisa (ID3 oznaka)), mogući su
sljedeći navedeni prikazi.
Audio CD bez teksta na CD-u:
Broj naslova i vrijeme reprodukcije
Audio CD s tekstom na CD-u:
■ Naziv zapisa
■ Ime izvođača
■ Naziv CD-a
■ Broj naslova i vrijeme reprodukcije
MP3 CD bez ID3 oznaka
■ Naziv datoteke
■ Broj naslova i vrijeme reprodukcije
■ Naziv albuma
MP3 CD s ID3 oznakama
■ Naziv zapisa
■ Ime izvođača
■ Naziv albuma
■ Broj naslova i vrijeme reprodukcije



CD Uređaj za reprodukciju 25

Obavijest o stanju u prometu u CD
načinu rada
Prometne obavijesti mogu se primati
tijekom reprodukcije CD-a. Prometni
program (TP) 3 17.
Prometna obavijest može se završiti
gumbom TP i trenutni CD će nastaviti
s reprodukcijom.

Vađenje CD-a
Pritisnite j tipku.
Eject CD se prikazuje na zaslonu.
Ako je CD izbačen, automatski će
početi reprodukcija posljednje
korištene radijske postaje.
CD se može izbaciti čak i ako se
naprava isključi. Naprava se
isključuje nakon što se CD ukloni.
Ako se CD ne ukloni, vratit će se u
svirač automatski nakon kratkog
vremena.
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AUX ulaz

Opće napomene .......................... 26
Korištenje ..................................... 26

Opće napomene
Priključnica se nalazi u području
instrument ploče.
Napomena
Priključak se uvijek mora održavati
čist i suh.

Moguće je, na primjer, spojiti
prijenosni CD uređaj s 3,5 mm
utikačem na AUX ulaz.

Korištenje
Kako bi se neki izvor zvuka priključen
na AUX ulaz vozila, npr. prijenosni
CD-player, mogao reproducirati
putem zvučnika sustava
Infotainment, potrebno je aktivirati
izvor zvuka:
Kada je radio uključen.
Priključite izvor zvuka na AUX ulaz
vozila.
Pritišćite tipku MEDIA do prikaza
Aux na zaslonu.
Vanjski izvor zvuka uključuje se u
sustav Infotainment.

Uključite vanjski izvor zvuka i
namjestite maksimalnu glasnoću.
Ako je potrebno: podesite razinu AUX
ulaza u odnosu na priključeni vanjski
izvor 3 13.
Signal izvora zvuka reproducira se
putem zvučnika sustava
Infotainment.
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Opće napomene
Mobilni telefonski portal nudi
mogućnost telefonskih razgovora
pomoću mobitela putem mikrofona
vozila i sustava glasnih zvučnika
vozila te mogućnost upravljanja
najvažnijim funkcijama mobitela
putem sustava Infotainment u vozilu.
Mobilni telefonski portal je upravljan
putem sustava daljinskog upravljanja
s upravljača, sustava prepoznavanja
govora i višefunkcijskog gumba na
radiju. Radnje izbornika i stanje su
prikazani putem informacijskog
prikaza.
Činjenica da je najvažniji sadržaj na
zaslonu telefona prikazan na
informacijskom zaslonu omogućuje
vam udobno upravljanje cijelim
portalom.
Mobitelom se mora upravljati putem
vanjske antene tako da ga kliknete u
adapter koji je specifičan za telefon.
Kada je telefonska veza aktivna, zvuk
radija je isključen. Kada je telefonska
veza završena, radijski zvuk se
ponovno uključuje.

Općenit savjet za ove upute
upravljanja
Možete pronaći detaljne funkcionalne
opise za svoj sustav Infotainment u
uputama za upravljanje koje su
dodane vašem sustavu Infotainment.
Informacije o adapterima
specifičnima za telefon za mobitel
dostupne se od vašeg partnera za
Opel.
Ne podržava svaki mobilni telefon sve
funkcije portala za mobilni telefon.
Mogućnosti telefonskih funkcija ovise
o korištenom mobitelu i mrežnom
operateru. Daljnje informacije su date
u uputama za upravljanje za mobitel
te u uputama za adapter specifičan
telefonu, te se mogu dobiti od
mrežnog operatera.

9 Upozorenje

Infotainment sustav se mora
koristiti tako da se vozilom uvijek
može sigurno upravljati. Ako ste u
nedoumici, zaustavite vozilo i
upravljajte Infotainment sustavom
dok vozilo miruje.
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Upravljanje mobitelom
Mobiteli utječu na vaš okoliš. To je
razlog zašto su pripremljena
sigurnosna pravila i pravilnici. O
prikladnim pravilnicima morate se
pozanimati prije nego što koristite
funkciju telefona.

9 Upozorenje

Uporaba handsfree mogućnosti
(pričanje bez uporabe ruku)
tijekom vožnje može biti opasna
jer vam je koncentracija smanjena
tijekom telefoniranja. Parkirajte
vozilo prije uporabe handsfree
mogućnosti. Poštujte propise
zemlje u kojoj se trenutno nalazite.
Ne zaboravite specijalne propise
koji se primjenjuju u specifičnim
područjima i uvijek isključite
mobilni telefon ako je njegova
uporaba zabranjena, ako mobilni
telefon uzrokuje smetnje ili ako
dođe do opasne situacije.

Bluetooth™
Mobilni telefonski portal podržava
Bluetooth™ profil bez ruku V. 1.5 i
određen je za Bluetooth™ posebnu
interesnu skupinu (SIG).
Daljnje informacije o tehničkim
podacima možete pronaći na
Internetu pod
http://qualweb.bluetooth.org.
Bluetooth™ kvalifikacijski kod
mobilnog telefonskog portala je
B02237.
Kada su uređaji spojeni, nasumični
PIN kod od barem četiri znamenke
mora se odabrati radi sigurnosti.

Deklaracija o sukladnosti
Ovime izjavljujemo da je mobilni
telefonski portal sukladan osnovnim
zahtjevima i drugim odgovarajućim
klauzulama smjernica 1999/5/EC.

Korištenje sustava
prepoznavanja govora
Ne koristite sustav za prepoznavanje
govora u hitnim situacijama, jer se
vaš glas u stresnim situacijama može
jako promijeniti, pa ne bi dovoljno bili
prepoznati kako bi se dovoljno brzo
stvorila željena veza.

Osnovna pločica za telefonsku
podršku
Održavajte kontakte na osnovnoj
pločici čistom od prašine i nečistoća.

Punjenje baterija telefona
Odmah nakon što se mobilni
telefonski portal uključi i telefon se
umetne u adapter specifičan za
telefon, baterije telefona se pune.

Elementi upravljanja
Mobilnim telefonskim portalom se
može upravljati putem sustava
daljinskog upravljanja s upravljača,
sustava prepoznavanja govora i
višefunkcijskog gumba na radiju.
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Odmah nakon što se mobilni
telefonski portal uključi i mobitel je
prijavljen, na zaslonu se pojavljuje
početna stranica.

Odabir funkcionalnih raspona u
početnoj liniji i dodatne radnje
opisane su ispod:

Daljinsko upravljanje s upravljača 1 Kotačić
Okretanje: odabir stavki i naredbi
izbornika
Pritisak: potvrda odabira (OK)

2 q tipka
Pritisnuti: Odabir/isključivanje
sustava za prepoznavanje govora
3 46

3 p tipka
Pritisnuti: Prihvatite ili završite
telefonski poziv ili izravno pristu‐
pite pozivnom popisu

4 o Okretanje: podešavanje
glasnoće

Upravljanje sustavom Infotainment
pomoću višefunkcijskog gumba
Pogledajte "Upravljački elementi na
instrumentalnoj ploči" u prikladan
priručnik sustava Infotainment.
Portalom za mobilni telefon se
opcijski može upravljati preko
sustava prepoznavanja govora
3 46.
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Povezivanje
Veza između mobilnog telefona i
Infotainment sustava se može
uspostaviti putem:
■ adapter specifičan za telefon
■ Bluetooth™ veze sve do mobilni

telefon i portal mobilnog telefona
podržavaju ovu funkciju

Da biste mogli uspostaviti vezu, portal
mobilnog telefona mora biti uključen,
a mobilni telefon aktiviran. Portal za
mobilni telefon sam se uključuje i
isključuje putem akumulatora.
Ukoliko je baterija isključena, mobilni
telefon možete uključiti i isključiti
putem Infotainment sustava. Kada je
baterija isključena, vrijeme rada je
ograničeno na jedan sat.
Kod mnogih mobilnih telefona,
adapter se koristi samo kao postaja
za punjenje. U ovom slučaju, veza se
mora uspostaviti putem Bluetooth™
veze 3 38.
Informacije o dostupnim adapterima
specifičnim za telefon za vaš mobilni
telefon možete dobiti od vašeg Opel
Partnera.

Za informacije o Bluetooth™ funkciji
vašeg mobilnog telefona, molimo
pogledajte upute za uporabu
mobilnog telefona.

Učvršćivanje adaptera
specifičnog za telefon na
osnovnu ploču

Specifične upute za spajanje za svaki
adapter su uključene u proizvod. Prije
spajanja adaptera, molimo pročitajte
o specifičnom procesu sastavljanja u
uputama.
Učvrstite adapter na osnovnu ploču

Uvjerite se da su kontakti pravilno
spojeni. Mora se čuti zvuk nasjedanja
kada se adapter učvrsti.
Da biste mogli ukloniti adapter,
pritisnite tipku za otključavanje na
osnovnoj ploči.

Umetanje mobilnog telefona u
adapter specifičan za telefon

Mobilni telefon umetnite u adapter.
Uvjerite se da su kontakti pravilno
spojeni. Mora se čuti zvuk nasjedanja
kada se mobilni telefon umetne
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Da biste mogli ukloniti mobilni telefon,
pritisnite tipku za otključavanje na
adapteru.

Bluetooth povezivanje
Bluetooth™ funkcija na mobitelu
mora biti aktivirana, pogledajte upute
za rad za mobitel.
Bluetooth™ je radijski standard za
bežičnu vezu između npr. mobitela i
druge opreme. Informacije poput
telefonskog imenika, pozivnog
popisa, mrežnog operatera i
intenziteta polja mogu se odaslati.
Ovisno o vrsti opremi funkcije se
mogu ograničiti.

Uspostavljanje veze
U glavnom izborniku odaberite simbol
telefona s glavne linije.

Kada je adapter umetnut mobitel, na
zaslonu se pojavljuje izbornik za
telefon ili izbornik BluetoothTM.
Ako mobitel nije umetnut u adapter,
na zaslonu se pojavljuje izbornik
BluetoothTM.
Odaberite Bluetooth stavku izbornika.

Ako je Bluetooth™ deaktiviran,
nastavite kako je opisano u nastavku:
1. Odaberite Bluetooth stavku

izbornika.
Ako je Bluetooth™ aktiviran, na
zaslonu će se pojaviti preostale
stavke izbornika.

2. Odaberite Bluetooth PIN stavku
izbornika.

3. Unesite nasumični Bluetooth™
PIN i potvrdite ga pomoću OK (U
redu).
Zbog sigurnosti se mora
upotrijebiti nasumično odabran
PIN kod od najmanje četiri
znamenaka.
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4. Pobrinite se da je Bluetooth™
funkcija mobitela aktivirana i
postavljena na "vidljivo".

5. Odaberite Start searching
(Započni traženje) stavku
izbornika.
Tijekom procesa pretraživanja
Bluetooth™ uređaja prikazana je
riječ Searching (Traženje)....
Kada je proces pretraživanja
završen, u izborniku Found
devices (Pronađeni uređaji) su
popisani Bluetooth™ uređaji.

6. Odaberite željeni mobitel.
Dok se uspostavlja veza, na
zaslonu se pojavljuje poruka The
connection will be established
(Veza će se uspostaviti)....

Na zaslonu mobitela se pojavljuje
"Molimo unesite PIN za
Bluetooth" ili sličan zahtjev.

7. Pomoću tipkovnice na mobitelu
unesite isti Bluetooth™ PIN kao i
na sustavu Infotainment i
potvrdite pomoću OK (U redu).
Na zaslonu mobitela se pojavljuje
poruka "Dodaj uređaj poznatim
uređajima?" ili slična poruka.

8. Potvrdite to na tipkovnici mobitela
tako da pritisnete OK (U redu).

Nakon što je veza uspješno
uspostavljena, na zaslonu se
pojavljuje poruka is added to paired
devices (dodan je uparenim
uređajima).
Veza između mobitela i sustava
Infotainment je sada uspostavljena.
Popisu možete dodati do pet uređaja.

Zatvaranje veze
1. U izborniku BluetoothTM

odaberite Paired devices
(Upareni uređaji).
Na zaslonu se pojavljuje izbornik
Paired devices (Upareni uređaji).

2. Odaberite željeni mobitel.
Na zaslonu se pojavljuje izbornik
Bluetooth™.

3. Deaktivirajte Connect (Spoji).
Pojavljuje se poruka
Disconnected (Odpojeno)! nakon
koje slijedi ponovno izbornik
BluetoothTM.

4. Odaberite Remove (Ukloni).
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Pojavljuje se poruka Removed
(Uklonjeno)! nakon koje slijedi
ponovno izbornik BluetoothTM.

UHP vidljiv
Aktiviranje te funkcije aktivira mobilni
telefonski portal kojeg će detektirati
drugi Bluetooth™ uređaji. Na taj
način npr. Bluetooth™ veza može biti
uspostavljena s mobitela do mobilnog
telefonskog portala.
1. U izborniku BluetoothTM

odaberite UHP visible (UHP
vidljiv).
Mobilni telefonski portal može se
vidjeti ma drugom uređaju
sljedeće 3 minute.

2. Pokrenite funkciju pretrage
mobitela za Bluetooth™ uređaje
(pogledajte upute za rad za
mobitel).
Na zaslonu mobitela se pojavljuje
poruka "Uređaj pronađen: UHP".

3. Pokrenite funkciju povezivanja
(pogledajte upute za rad za
mobitel).

4. U sustav Infotainment unesite
Bluetooth PIN).

5. Na mobitelu unesite "Bluetooth
PIN".

Između mobitela i sustava
Infotainment stvorena je Bluetooth™
veza.

Freespeech (Slobodna
komunikacija)
Telefonska veza je aktivna.
Pomaknite kotačić.
Otvara se kontekstni izbornik.
Aktivirajte Freespeech (Slobodna
komunikacija). Zvuk se šalje do
zvučnika automobila.

Hitan poziv

9 Upozorenje

Uspostava poziva se ne može
jamčiti u svim situacijama. Zbog
toga se nemojte oslanjati isključivo

na mobilni telefon kada je u pitanju
životno važna komunikacija (npr.
medicinski hitni slučaj)
U nekim mrežama može biti
potrebno imati pravilno umetnutu
SIM karticu u mobilni telefon.

9 Upozorenje

Imajte na umu da pozive možete
upućivati i primati putem mobilnog
telefona, ako je u području
pokrivenom dovoljno jakim
signalom. U određenim
okolnostima hitni pozivi se ne
mogu obaviti na svim mobilnim
mrežama, moguće je da se ne
mogu obaviti kada su aktivne
određene mrežne usluge i/ili
funkcije telefona. Upit o tome
možete postaviti lokalnim
mrežnim operaterima.
Broj za hitnu pomoć može biti
različit ovisno o regiji i zemlji.
Molimo da se najprije raspitate o
točnom broju hitne službe za
odgovarajuću regiju.



Uvod 41

Uspostavljanje hitnih poziva
Nazovite broj poziva u nuždi (npr.
112).
Stvara se veza do pozivnog centra za
hitne slučajeve.
Ako vas osoblje upita o hitnosti,
odgovorite.

Uređivanje hitnih poziva
Odaberite Hang-up (Poklopi) stavku
izbornika.
Ili:
Pritisnite p tipku.

9 Upozorenje

Ne prekidajte poziv dok to od vas
ne zatraži centar hitne službe.

Rad
Uvod
Odmah nakon što se stvori veza
između mobitela i sustava
Infotainment putem adaptera za
telefon ili Bluetooth™-a, također

možete upravljati velikim brojem
funkcija mobitela putem sustava
Infotainment.
Na primjer, putem sustava
Infotainment možete stvoriti vezu s
telefonskim brojevima pohranjenima
u mobitelu ili promijeniti telefonske
brojeve.
Kao pravilo, također možete nastaviti
upravljati sustavom pomoću
mobitela, npr. primanjem poziva ili
postavljanjem razine zvuka.
Nakon što je stvorena veza između
mobitela i sustava Infotainment,
podaci su preneseni od mobitela u
sustav Infotainment. To može
potrajati neko vrijeme, ovisno o vrsti
telefona. Tijekom tog razdoblja
mobitelom možete upravljati samo
ograničeno putem sustava
Infotainment.
Neki telefoni ne podržavaju sve
funkcije mobilnog telefonskog
portala. Kao rezultat toga, ovi
specifični telefoni mogu raditi
drugačije od funkcionalnog sadržaja

opisanog u priručniku. Za više
informacija pogledajte upute o
adapteru za telefon.
Pozivi koji dolaze ili koji se izvršavaju
kada je mobitel umetnut u adapter za
telefon, zadržani su i odašiljaju se
odmah nakon što je mobitel umetnut
u adapter.
Osim upravljanja putem sustava
daljinskog upravljanja s upravljača,
nekim funkcijama može se upravljati
pomoću sustava prepoznavanja
govora 3 46.
Ako je veza stvorena putem adaptera
za telefon, funkcionalnost mobitela
može biti ograničena (za ovaj slučaj
pogledajte upute koje su priložene
adapteru).
Kada postoji Bluetooth™ veza,
funkcionalan domet mobitela također
može biti ograničen.

Unos PIN kodova
Kada je mobitel uključen nakon što je
umetnut u adapter za telefon, PIN kod
se još uvijek mora unesti.
Sustav Infotainment je uključen.
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No PIN (Bez PIN-a) se prikazuje na
zaslonu. Odaberite simbol telefona s
glavne linije.
Please enter your PIN Code (Unesite
svoj PIN kod)! se prikazuje na
zaslonu.

Unesite PIN kod pomoću kotačića i
potvrdite pritiskom na OK (U redu).
PIN kod se također može reći
pomoću sustav prepoznavanja
govora 3 46.
PIN verification, please wait (Provjera
PIN-a, molimo pričekajte)... se
prikazuje na zaslonu.
Ako se PIN kod nepravilno unese tri
puta, SIM kartica će se blokirati.

SIM locked (SiM kartica blokirana) se
prikazuje na zaslonu.
■ Blokirana SIM kartica može se

odblokirati jedino unosom PUK-a
putem mobitela, pogledajte upute
za rad za mobitel.

■ Kada je ispravan PIN kod unesen i
potvrđen, na zaslonu je prikazan
prethodno odabran izbornik.

■ Neki mrežni operateri omogućuju
vam isključivanje zahtjeva za PIN
kodom. Dodatne informacije o ovoj
temi možete pronaći u uputama za
rad za mobitel i mogu se zahtijevati
od lokalnog mrežnog operatera.

Izvršavanje telefonskih poziva
Tri različite mogućnosti kod biranja
telefonskog broja su dostupne:
■ ručno biranje telefonskog broja
■ odabir telefonskog broja iz

telefonskog imenika
■ odabir telefonskog broja s popisa

poziva (izvršenih poziva, primljenih
poziva i propuštenih poziva)

Dial (Nazovi)
Ručno biranje telefonskog broja

U izborniku telefona:
Odaberite Dial (Nazovi) stavku
izbornika.
Enter No (Unos br.)... se prikazuje na
zaslonu.
Odaberite znamenke za telefonske
pozive na dnu zaslona redoslijedom i
pokrenite proces biranja pomoću Dial
(Nazovi).

Telefonski imenik
Nakon stvaranja veze se telefonski
imenik uspoređuje s privremenim
telefonskim imenikom, ako se koristi
ista SIM kartica ili telefon. U tom
vremenu novi unosi nisu prikazani.



Uvod 43

Ako se koristi druga SIM kartica ili
telefon, telefonski imenik se iznova
učitava. Ovaj proces može potrajati
nekoliko minuta, ovisno o modelu
telefona. Novi unosi su pohranjeni
samo ako je paljenje isključeno i ključ
za paljenje je uklonjen
Odabir telefonskih brojeva iz
telefonskog imenika
U izborniku telefona odaberite stavku
izbornika Phone book (Telefonski
imenik).
Na zaslonu se pojavljuje popis svih
unosa u telefonski imenik.

Odaberite željeni unos i započnite
postupak biranja.

Unosi s nekoliko brojeva
Ovisno o vrsti telefona, nekoliko
brojeva može se pohraniti pod jedan
unos telefonskog imenika.
Pod Phone book (Telefonski imenik)
odaberite željeni unos.
Na zaslonu se pojavljuje popis svih
brojeva koji su pohranjeni pod tim
unosom.

Odaberite broj koji želite i pokrenite
proces biranja.
Filtriranje
Za pomoć kod pronalaženja unosa
telefonskog imenika može se
aktivirati filtar:
Odaberite Phone book (Telefonski
imenik) stavku izbornika.

Na zaslonu se pojavljuje popis svih
unosa u telefonski imenik.

Odaberite stavku izbornika Filtering
(Filtriranje).
Odabrani potvrdni okvir označava
aktivno filtriranje. Unosi telefonskog
imenika su grupirani po početnom
slovu (abc, def, ...).
Odaberite unos koji želite i pokrenite
proces biranja.

Popis poziva
Odabir telefonskih brojeva s popisa
poziva
Odaberite Call list (Popis poziva)
stavku izbornika.
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Prikazuje se popis posljednje
korištenih telefonskih brojeva. Stanje
telefonskog broja (poziv, primljeni
poziv ili propušteni) prikazano je na
dnu.
Odaberite željeni unos i započnite
postupak biranja.

Dolazni pozivi
Kada imate dolazni poziv, izbornik
odabira se pojavljuje kako bi primili ili
odbili poziv.
Primanje poziva
Odaberite Accept (Prihvati) stavku
izbornika.
ili:
Pritisnite p tipku.
Odbijanje poziva
Odaberite Reject (Odbaci) stavku
izbornika.
Završavanje poziva
Kako bi završili telefonski poziv,
napravite sljedeće:
Pritisnite p.
ili:
Pomaknite kotačić.

Otvara se kontekstni izbornik.
Odaberite Hang-up (Poklopi).

Funkcije tijekom poziva
Neke funkcije dostupne su samo
tijekom poziva.
Telefonska veza je aktivna.
Pomaknite kotačić.
Otvara se kontekstni izbornik.

Dostupne su sljedeće funkcije:
Hang-up (Poklopi)
Ova funkcija završava telefonsku
vezu.
Micro off (Mikrofon isključen)
Ova funkcija isključuje mikrofon
telefona.

DTMF (ton)
Različite telefonske usluge (npr.
telefonska pošta ili telefonsko
bankarstvo) zahtijevaju unos
kontrolnih tonova.
Kada je telefonska veza aktivna:
Odaberite stavku izbornika DTMF.
Prikazuje se DTMF izbornik.

Sada možete unesti brojeve pomoću
kotačića.
Na dnu zaslona odaberite potrebne
brojčane iznose.
Tonovi signala sada su poslani.
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Freespeech (Slobodna komunikacija)
Dok je mobilni telefon povezan putem
Bluetooth™-a, s ovom funkcijom
možete isključiti funkciju bez ruke
3 38.
Ova točka izbornika je nevidljiva, ako
je mobitel spojen na sustav
Infotainment putem adaptera.

Mobilni telefoni i CB radio
uređaji
Upute za ugradnju i smjernice
za rukovanje
Obavezno se pridržavajte posebnih
uputa proizvođača za ugradnju u
vozilo i smjernica za rukovanje
mobilnog telefona i handsfree uređaja
prilikom ugradnje i rukovanja
mobilnim telefonom. U suprotnom bi
homologacijsko odobrenje za vozilo
moglo postati nevažeće (EU direktiva
95/54/EC).

Preporuke za rad bez pogrešaka:
■ Profesionalno ugrađena vanjska

antena za postizanje maksimalnog
dosega,

■ Maksimalna snaga odašiljanja od
10 vati,

■ Ugradnja telefona na prikladno
mjesto, pogledajte odgovarajuću
napomenu u korisničkom
priručniku, poglavlje Sustav zračnih
jastuka.

Zatražite savjet o unaprijed
određenim mjestima ugradnje za
vanjsku antenu ili držač opreme te
načinima korištenja uređaja čija
snaga odašiljanja premašuje 10 vati.
Korištenje handsfree uređaja bez
vanjske antene uz standarde
mobilnog telefona GSM
900/1800/1900 i UMTS dozvoljeno je
jedino ako je maksimalna snaga
odašiljanja mobilnog telefona 2 vata
za GSM 900 ili 1 vat za ostale vrste.
Iz sigurnosnih razloga telefon
nemojte koristiti tijekom vožnje. Čak i
korištenje handsfree uređaja može
ometati tijekom vožnje.

9 Upozorenje

Korištenje radio opreme i mobilnih
telefona koji ne zadovoljavaju gore
spomenute standarde za mobilne
telefone, dozvoljeno je samo s
antenom koja se nalazi izvan
vozila.

Oprez

Mobilni telefoni i radio oprema
mogu uzrokovati kvarove na
elektronici vozila kada se koriste u
unutrašnjosti vozila bez vanjske
antene, osim ako se poštuju gore
spomenuti propisi.
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Prepoznavanje glasa
Sustav prepoznavanja govora
omogućuje korištenje nekih od
funkcija mobilnog telefona glasovnim
unosom. Prepoznaje naredbe i
slijedove brojeva neovisno od govora
osobe. Naredbe i slijedovi brojeva
mogu se izgovoriti bez pauze između
pojedinih riječi.
Telefonske brojeve možete snimiti i
koristeći nasumično odabrano ime
(glasovna oznaka). Telefonska veza
se može uspostaviti korištenjem tog
imena.
Ako sustav prepoznavanja goriva ne
radi ispravno ili ne uspije prepoznati
vaš glas, ono nudi glasovne poruke i
traži od vas da ponovno unesete
naredbu koju želite ostvariti. Sustav
prepoznavanja goriva nudi i odgovor
na važne naredbe i po potrebi
postavlja pitanja.
Glasovni dijalog možete zaustaviti u
bilo koje vrijeme ponovnim pritiskom
q.

Prije biranja telefonskog broja,
sljedeći preduvjeti moraju biti prisutni:
■ Mobilni telefon mora biti spreman

za korištenje i umetnut u poseban
adapter za telefon ili mora postojati
Bluetooth™ veza.

■ Mobilni telefon mora biti prijavljen.
Kako razgovori unutar vozila ne bi
doveli do nehotičnog korištenja
mobilnog telefona ili audio sustava,
sustav prepoznavanja govora počinje
jedino nakon aktivacije.

Uključivanje sustava
prepoznavanja govora
Pritiskom na q, sustav
prepoznavanja govora se uključuje i
javlja se simbol q na zaslonu. Radio
je stavljen u "nečujan" način rada za
vrijeme trajanja dijaloga. Sve
nadolazeće novosti o prometu bit će
prekinute.
Funkcije se mogu koristiti jedino ako
je mobilni telefon prijavljen u mreži.
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Kraj dijaloga
Različiti su načini isključivanja
sustava prepoznavanja govora i
završetka dijaloga:
■ Pritiskom na q
■ Istek vremena: ako određeno

vrijeme nema novih unosa
Sustav prepoznavanja goriva prekida
se i radi ulaznog poziva.

Korištenje
Zahvaljujući sustavu prepoznavanja
glasa, mobilni telefon može se
slobodno koristiti pomoću funkcije
unosa glasa. Jednostavno uključite
sustav prepoznavanja govora i
izgovorite željenu naredbu. Nakon
unosa naredbe, sustav će vas voditi
kroz dijalog odgovarajućim pitanjima
i porukama kako bi postigli željenu
radnju.
Izgovorite naredbe i brojeve
normalnim glasom, bez umjetnih
pauza između brojeva.
Prepoznavanje radi najbolje ako
napravite stanku od najmanje pola
sekunde nakon svakih tri do pet
brojeva.

Sustav Infotainment istovremeno
odgovara na naredbe s glasovnim
porukama i prikazima.

SIM kartica
Ako SIM kartica nije umetnuta, pojavit
će se sljedeća poruka: Please insert
a SIM card (Umetnite SIM karticu!)
Nakon što umetnete SIM karticu,
tražit će vas PIN kod. Za više
informacija o tome pogledajte sljedeći
odjeljak.

PIN kod
Ako ne unesete PIN kod, pojavit će se
sljedeća poruka: Please enter the PIN
code (Unesite PIN kod)!.
Sada izgovorite PIN kod normalnim
glasom, bez umjetnih pauza između
brojeva.
Dostupne su sljedeće naredbe:
■ "Accept (Prihvati)": PIN kod je

potvrđen.
■ "Change (Promijeni)": Posljednje

unesen broj je obrisan.

■ "Delete (Izbriši)": PIN kod je
obrisan.

■ "Additional digits (Dodatni brojevi)":
Mogu se unijeti dodatni brojevi.

Primjer dijaloga, kada se unosi PIN
kod:
Glasovni izlaz: "Please enter the PIN
code (Unesite PIN kod)!"
Korisnik: "One (Jedan) Two (Dva)
Three (Tri) Four (Četiri) - Accept
(Prihvati)"
Glasovni izlaz: "The PIN code is
incorrect (PIN kod je neispravan)!"
Korisnik: "Four (Četiri) Three (Tri)
Two (Dva) One (Jedan) - Accept
(Prihvati)"
Govorni izlaz: "PIN kod je prihvaćen"

Glavne komande
Nakon što je aktiviran sustav
prepoznavanja govora, čut ćete
kratak zvuk, signal koji vas
obavještava da sustav
prepoznavanja govora čeka unos.
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Dostupne su sljedeće naredbe:
■ "Call (Pozovi)"
■ "Redial (Ponovno biraj)"
■ "Save (Spremi)"
■ "Delete (Izbriši)"
■ "Phonebook (Telefonski imenik)"
■ "Help (Pomoć)"
■ "Cancel (Poništi)"
Detaljan opis tih naredbi možete
pronaći ispod:

"Call (Pozovi)"
Pomoću te naredbe možete unijeti
broj telefona koji je spremljen u
telefonskom imeniku pod imenom
(govorna oznaka) ili koji će se koristiti
za uspostavljanje veze. Nakon te
naredbe dostupne su sljedeće
naredbe:
■ "Number (Broj)": Veza je stvorena

pomoću unesenog broja.
■ "Name (Ime)": Veza je stvorena

pomoću govorne oznake.

"Number (Broj)"
Nakon što je data ova naredba, tražit
će vas unos broja. Sustav
Infotainment ponavlja prepoznate
brojeve. Tada možete unijeti dodatne
brojeve ili sljedeće naredbe:
■ "Call (Pozovi)" ili "Accept (Prihvati)

": Unosi su prihvaćeni.
■ "Change (Promijeni)": Posljednji

blok brojeva je obrisan.
■ "Delete (Izbriši)": Cijeli unos je

obrisan.
■ "Help (Pomoć)": Dijalog je završen

i popisane su sve naredbe
dostupne u ovom kontekstu.

■ "Plus": Znak plus je postavljen
ispred broja za pozive u
inozemstvo.

■ "Additional digits (Dodatni brojevi)":
Dodane su dodatne znamenke.

■ "Cancel (Poništi)": Završavanje
procesa biranja broja. Nakon
zahtjeva za vezom su svi blokovi
brojeva, koji su prethodno uneseni,
ponovljeni, osim posljednjeg bloka.

Ako su svi unosi obrisani, tražit će
vas da još jednom unesete
telefonski broj.

Ako postoji govorna pauza koja je
dulja od jedne sekunde između
pojedinačnih brojeva, sustav
Infotainment pretpostavlja da je
proces unosa bloka brojeva završio i
ponavlja blok brojeva.
Kako bi izvršili poziv u inozemstvo,
možete reći riječ "Plus" (+) ispred
broja. Znak plus omogućuje
uspostavljanje poziva iz te države, a
da nije potrebno znati pozivni kod za
inozemstvo za državu o kojoj se radi.
Zatim recite kod zemlje.
Pozivni broj države odgovara
konvencionalnom obliku, npr. 49 za
Njemačku, 44 za Veliku Britaniju, itd.
"0" se mora izostaviti iz lokalnog
mrežnog koda (koda biranja), osim za
Italiju.
Primjer dijaloga između korisnika i
govornog izlaza za biranje
telefonskog broja:
Korisnik: "Call (Pozovi)"
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Govorni izlaz: "Name (Ime) ili Number
(Broj)?"
Korisnik: "Number (Broj)"
Glasovni izlaz: "The number, please
(Broj, molim!)"
Korisnik: "Plus Four (Četiri) Nine
(Devet)"
Govorni izlaz ponavlja: "Plus Four
(Četiri) Nine (Devet)"
Korisnik: "Seven (Sedam) Three
(Tri) One (Jedan)"
Govorni izlaz ponavlja: "Seven
(Sedam) Three (Tri) One (Jedan)"
Korisnik: "One (Jedan) One (Jedan)
Nine (Devet) Nine (Devet)"
Govorni izlaz ponavlja: "One (Jedan)
One (Jedan) Nine (Devet) Nine
(Devet)"
Korisnik: "Change (Promijeni)"
Govorni izlaz ponavlja blokove
brojeva koji su prethodno
uneseni: "Plus Four (Četiri) Nine
(Devet) - Seven (Sedam) Three (Tri)
One (Jedan)"
Korisnik: "One (Jedan) One (Jedan)
Nine (Devet) One (Jedan)"

Govorni izlaz ponavlja: "One (Jedan)
One (Jedan) Nine (Devet) One
(Jedan)"
Korisnik: "Call (Pozovi)"
Glasovni izlaz: "The number is being
dialled (Broj se poziva)"
"Name (Ime)"
Pomoću te naredbe možete odabrati
telefonski broj pod imenom
(govornom oznakom).
Ako sustav prepoznaje unos imena
koji je već dostupan, on je prikazan na
zaslonu. Simbol q koji predstavlja
govornu oznaku se pojavljuje s desne
strane imena. Veza je stvorena
pomoću govorne oznake.

"Redial (Ponovno biraj)"
Pomoću naredbe "Redial (Ponovno
biraj)" broj koji je posljednje biran
može ponovno biti izabran.

"Save (Spremi)"
Pomoću te naredbe možete spremiti
telefonski broj pod govornom
oznakom.

Osim toga, govorna oznaka koja je
prethodno unesena u telefonski
imenik može biti uključena.
Govorne oznake mogu se uključiti u
telefonski imenik samo, ako su
spremljene u sustav Infotainment.
U telefonski imenik je moguće
memorirati maksimalno 25 glasovnih
oznaka. Ako je spremljeno već 25
govornih oznaka, data je poruka "The
speech memory is full (Govorna
memorija je puna!)".
Govorne oznake ovise o govorniku,
što znači da samo osoba koja je
snimljena na govornoj oznaci može je
i odabrati.
Nakon tri nevažeća pokušaja se
sustav prepoznavanja govora
automatski isključi.
Može se dogoditi da su dva unosa
imena prerazličita za sustav
prepoznavanja govora, koji će ih
odbaciti. Nakon toga možete odlučiti
želite li ponovno unijeti imena ili
završiti proces:
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■ "Yes (Da)": Ponovno unesi imena.
■ "No (Ne)"/"Cancel (Poništi)":

Dijalog je završen bez bilo kakvog
spremanja.

Kako bi se izbjeglo isključenje na
početku snimanja, kada se imena
spremaju, nakon zahtjeva za unosom
mora se ostaviti kratka pauza.
Kako biste mogli koristiti glasovnu
oznaku neovisno o mjestu gdje se
nalazite, tj. u drugim zemljama, svi
telefonski brojevi trebaju biti uneseni
sa znakom "Plus" i kodom zemlje.
Primjer spremanja imena kao
govorne oznake:
Korisnik: "Call (Pozovi)"
Govorni izlaz: "Name (Ime) ili Number
(Broj)?"
Korisnik: "Name (Ime)"
Glasovni izlaz: "The name, please
(Ime, molim!)"
Korisnik: <Miriam>
Glasovni izlaz: "The number, please
(Broj, molim!)".
Korisnik: "Plus Four (Četiri) Nine
(Devet)"

Glasovni izlaz: "Plus Four (Četiri)
Nine (Devet)"
Korisnik: Seven (Sedam) Three (Tri)
One (Jedan).
Glasovni izlaz: "Seven (Sedam)
Three (Tri) One (Jedan)"
Korisnik: "One (Jedan) One (Jedan)
Nine (Devet) One (Jedan)"
Glasovni izlaz: "One (Jedan) One
(Jedan) Nine (Devet) One (Jedan)"
Korisnik: "Save (Spremi)"
Umjesto "Save (Spremi)" također
možete upotrijebiti naredbu "Accept
(Prihvati)".

"Delete (Izbriši)"
Pomoću naredbe "Delete (Izbriši)
" možete obrisati prethodno
spremljenu govornu oznaku.

"Phonebook (Telefonski imenik)"
Pomoću naredbe "Phonebook
(Telefonski imenik)" možete birati
prethodno spremljenu govornu
oznaku koju ste uključili u telefonski
imenik. Također možete i obrisati

govornu oznaku. Nakon unosa
naredbe "Phonebook (Telefonski
imenik)", tražit će vas unos imena.
Nakon što je dato prepoznato ime,
možete unijeti sljedeće naredbe:
■ "Call (Pozovi)": Stvorena je veza do

spremljenog broja.
■ "Delete (Izbriši)": Govorna oznaka

je obrisana.
■ "Cancel (Poništi)": Dijalog je

završen.
■ "Help (Pomoć)": Dijalog je završen

i popisane su sve naredbe
dostupne u ovom kontekstu.

Primjer biranja telefonskog broja koji
je spremljen u direktoriju:
Korisnik: "Phonebook (Telefonski
imenik)".
Govorni izlaz: <Karl-Heinz>
Govorni izlaz: <Markus>
Govorni izlaz: <Miriam>
Korisnik: "Call (Pozovi)"
Umjesto "Call (Pozovi)" također
možete upotrijebiti naredbu "Accept
(Prihvati)".
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Glasovni izlaz: "The number is being
dialled (Broj se poziva)"

"Help (Pomoć)"
Pomoću naredbe "Help (Pomoć)
" popisane su sve naredbe dostupne
u ovom određenom kontekstu.

"Cancel (Poništi)"
Pomoću naredbe "Cancel (Poništi)
" sustav prepoznavanja govora može
se isključiti.

Promjena jezika

Promijeni prikazan jezik
Sustav Infotainment podržava 12
unaprijed postavljenih jezika koji će
se prikazivati na zaslonu.
Kontaktirajte svog Opel partnera kako
biste aktivirali drugi jezik umjesto
onog unaprijed postavljenog.

Promijeni govorni jezik
Sustav prepoznavanja govora
podržava sljedećih 6 jezika:
■ Njemački
■ (Britanski) Engleski
■ Francuski (EU)

■ Talijanski
■ Španjolski (EU)
■ Nizozemski
Kontaktirajte svog Opel partnera kako
biste aktivirali drugi jezik umjesto
onog unaprijed postavljenog.
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